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PRIEŠ NAUDOJANT PRIETAISĄ ATIDŽIAI PERSKAITYKITE ŠIĄ EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJĄ IR IŠSAUGOKITE JĄ TOLIMESNIAM 

NAUDOJIMUI.

Informacija apie saugumą šioje instrukcijoje nurodoma pagal šias kategorijas:

 Perspėjimas  Nurodyti reikalavimai, kurių nesilaikymas gali sukelti traumas arba turto sugadinimą. 

  Draudžiama  Nurodyti draudžiami veiksmai ir prietaiso naudojimo būdai.

  Svarbu!  Nurodyti privalomi veiksmai ir privalomos instrukcijos, kurių būtina griežtai laikytis siekiant 

           užtikrinti saugų darbą.

PAGRINDINĖS DALYS
Paveikslėlio Nr. Pavadinimas Paveikslėlio Nr. Pavadinimas

1.1 Antgalis (2 vnt., standartinis antgalis LD-SA01) 2.5 Elektros maitinimo laido kištukas

1.2 Antgalio nuėmimo mygtukas 3.1 Trumpas vamzdelis

1.3 Režimų perjungiklis 3.2 Trumpo vamzdelio fi ltras

1.4 Indikatorius 3.3 Konteineris

1.5 Lizdas vamzdeliui 4.1 Konektoriaus lizdas ilgam vamzdeliui

1.6 Lizdas elektros maitinimo šaltiniui pajungti 4.2 Konektorius

2.1 Elektros maitinimo šaltinis 4.3 Ilgas vamzdelis

2.2 USB jungtis elektros maitinimo šaltiniui 4.4 Ilgo vamzdelio laikiklis

2.3 USB jungtis elektros maitinimo šaltiniui 4.5 Ilgo vamzdelio fi ltras

2.4 Elektros maitinimo laidas

Prietaiso korpusas ir antgaliai pagaminti iš ABS-plastiko, konteineris pagamintas iš polipropileno. Su antgaliais buvo 

atlikti biologinio suderinamumo bandymai. 

Žmonės su padidintu jautrumu šioms medžiagoms turi naudoti prietaisą atsargiai.

Kompaktinis įrigatoriaus dydis ir maitinimas nuo akumuliatoriaus baterijos, leidžia jį naudoti kelionės metu. Akumuliatoriaus 

baterija įkraunama nuo elektros maitinimo (IP) šaltinio arba nuo kito šaltinio su US jungtimi, atitinkančio skyriuje „Techninės 

charakteristikos“ nurodytas charakteristikas.

AQUAJET IR SVEIKA BURNOS ERTMĖ
Tarpdančiai – tai bakterijų kaupimosi ir dauginimosi vieta. Bakterijos gyvena minkštuose apnašuose, dėl jų gyvybinės veiklos 

susidaro rūgštis, kuri pažeidžia danties emalį ir sukelia dantenų gleivinės uždegimą.

Vainikėlius, dantų protezus ir dantų aparatus sunku valyti, todėl patogeninės bakterijos kaupiasi tarp vainikėlio kraštų ir dantenų 

vagelių. Tai sukelia dantų akmenų susidarymą ir burnos ertmės gleivinės uždegimą.

Kai kalbama apie dantų priežiūrą, dauguma žmonių linkę sutelkti dėmesį į dantų „baltumą“ ir neskiria dėmesio sveikai dantenų 

būklei. Tačiau, jei Jūs nevalysite tarpdančių ir dantenų vagelių (sritį tarp danties kaklelio ir dantenos), pamažu susidarys dantų 

akmenys, kaip pasekmė - dantenų uždegimas ir nuolatinis nemalonus burnos kvapas. Vystantys uždegiminiam procesui dantenų 

audinys pamažu atsiskiria nuo danties, bakterijos prasiskverbia giliai iki pat žandikaulių, uždegimas pažeidžia dantenų struktūrą. 

Dėl kaulų audinio išnykimo dantenos taip pat išnyksta, dantys atrodo pailgėję ir šypsena atrodo jau ne taip estetiškai. Dantenos ir 

žandikaulio kaulų, kaip dantų atramos, silpnėjimas sukelia dantų praradimą. Tokių lygų gydymui ir prevencijai reikalingas burnos 

ertmės irigatorius AQUAJET. Specialiosios antgalio konstrukcijos dėka vandens srovė pasiekia vietas, sunkiai pasiekiamas valant 

įprastu dantų šepetėliu arba siūlu. Galingas pulsuojantis vandens slėgis nuplauna maisto likučius, minkštas dantų apnašas, už-

kerta kelią susidaryti paslėptai ėduonies ertmei, masažuoja dantenas ir visą burnos ertmę, gerina kraujotaką. Tai padeda išvengti 

periodontito, uždegiminių procesų periodonte ir irimą.

PASKIRTIS
Burnos ertmės irigatorius AQUAJET skirtas periodonto ligų, gingivito, periodontito terapijai ir profi laktikai, burnos ertmės medi-

kamentiniam drėkinimui ir gleivinės masažui, taip pat dantų prietaisų (tame tarpe, vainikėlių, implantų, dantų protezų, sąkan-

džio korekcijos aparatų) ir tarpdančių priežiūrai.

  Burnos ertmės higiena su AQUAJET negali visiškai pakeisti dantų šepetėlio. Naudokite AQUAJET po valgio, kad nuplauti 

maisto likučius ir atlikti gilų dantenų masažą, po to išvalykite dantis dantų šepetėliu.

Remiantis periodonto ligų tyrimais, ankstyvosios dantų akmenų formavimosi stadijos dažnai ignoruojamos, nes nėra 

akivaizdžių jų formavimosi požymių. Įprastai ligai leidžiama progresuoti iki rimtesnių stadijų. Dantenų kraujavimas po 

AQUAJET naudojimo – parodontozės simptomas, tačiau, ilgai naudojant AQUAJET šis simptomas numalšinamas, dantenos 

tampa sveikesnės. Pasikonsultuokite su Jūsų odontologu, jei dantenos kraujuoja ilgiau, nei dvi savaitės.

Potencialūs naudotojai: visi asmenys nuo 2 metų.

Funkcinės charakteristikos: galingos pulsuojančios vandens srovės dėka prietaisas pašalina maisto likučius iš tarpdančių ir kitų sun-

kiai pasiekiamų vietų burnoje, masažuoja dantenas, gerina kraujotaką ir užkerta kelią dantų kraujavimui. Prietaiso pagalba užtikrinama 

maksimali dantų protezų ir vainikėlių priežiūra, apsauga nuo ligas sukeliančio mikrofl oros ir uždegimo dantų protezų ir vainikėlių kon-

takto su burnos ertmės gleivine vietose, kur neįmanoma pasiekti naudojant įprastas priemones. Apsaugo nuo dantų akmenų susidary-

mo, gingivito ir daugelio kitų periodonto ligų. Kompaktinis įrigatoriaus dydis ir maitinimas nuo akumuliatoriaus baterijos, leidžia 

jį naudoti kelionės metu. Akumuliatoriaus baterija įkraunama nuo elektros maitinimo (IP) šaltinio arba nuo kito šaltinio su US 

jungtimi, atitinkančio skyriuje „Techninės charakteristikos“ nurodytas charakteristikas.

AQUAJET irigatoriaus naudojimas vaikams

  Vaikas gali naudoti prietaisą tik prižiūrint suaugusiam, kuris detaliai susipažino su šia Eksploatavimo instrukcija.

Naudojant irigatorių vaikams sumažėja odontologinių ligų rizika, lengviau prižiūrėti burnos ertmę, o vaikams, kuriems dantys tiesinami 

breketų pagalba burnos ertmės higienos laikas sumažėja kelis kartus. Vaikams dažnai trūksta kantrybės ir atkaklumo kruopščiai išvalyti 

dantis, o higiena irigatorius pagalba yra geriausias būdas prižiūrėti burnos ertmę. Vaikai gali naudoti burnos ertmės irigatorių nuo tada, 

kai savarankiškai pradės valyti dantis dantų šepetėliu. Nors tinkamai naudojant burnos ertmės irigatorių burnos ertmės pažeisti neįma-

noma, prieš pirmą kartą naudojant irigatorių būtina pasikonsultuoti su vaikų odontologu.

  Vaikas gali naudoti prietaisą tik prižiūrint suaugusiam, kuris atidžiai perskaitė šią Eksploatavimo instrukciją.

Nepalikite kūdikių ir mažų vaikų šalia prietaiso be priežiūros. Įrenginyje yra smulkių dalių, kurias vaikai gali praryti.

Užtikrinkite tinkamą kontrolę, kai šalia veikiančio arba išjungto prietaiso yra vaikai ar kiti asmenys, kuriems reikalinga priežiūra.

SAUGUMO TECHNIKOS TAISYKLĖS
Siekiant užtikrinti saugų prietaiso naudojimą, atidžiai perskaitykite šią Naudojimo instrukciją. Nesilaikant šio skirsnio reikalavimų 

galimas įvairaus lygio pavojingas poveikis naudotojui ir aplinkiniams žmonėms.

Jei naudojate elektros prietaisus, ypač, jei šalia yra vaikų, visada laikykitės žemiau nurodytų bendrų saugos priemonių.

Nelieskite maitinimo šaltinio laido kištuko drėgnomis rankomis.

Prieš įkraunant prietaisą įsitikinkite, kad elektros maitinimo laidas nėra pažeistas.

Šiame prietaise įmontuota akumuliatorinė baterija. Nemėtykite prietaiso į ugnį, nekaitinkite jo, taip  nenaudokite ir 

nelaikykite patalpoje, kur yra aukšta temperatūra.

Neįmerkite prietaiso į vandenį.

Nenaudokite maudymosi vonioje metu.

Neįmerkite elektros maitinimo šaltinio į vandenį ir neplaukite jo vandeniu.

Elektros maitinimo laidas neturi liestis su karštais arba šildomais paviršiais.

Jei prietaisas neveikia, nebandykite remontuoti jį patys. Kreipkitės į specializuotą servisą.

Nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros.

Naudokite tik šiam prietaisus skirtus priedus, nurodytus šioje Eksploatavimo instrukcijoje. Nenaudokite gamintojo 

nerekomenduotinų priedų.

Nekiškite į prietaiso angas pašalinių daiktų. 

Naudokite prietaisą tik burnos ertmės priežiūrai. Į akis, nosį, ausis arba į gerklę nukreipta vandens srovė gali sukelti traumą.

Nepilkite į prietaisą šiltesnio, kaip 40 0C vandens.

Laikykite prietaisą toli nuo naminių gyvūnų ir vabzdžių, kad užkirstumėte kelią infekcijai.

Vaikams neleidžiama naudoti prietaisą be suaugusiųjų priežiūros.

Šio prietaiso negalima naudoti vienu metu su AD (aukšto dažnio) elektrochirurgine įranga.

Siekiant išvengti problemų su prietaisu, nenaudokite jo šalia stiprių elektromagnetinių laukų, spinduliuojamų impulsų 

ar nanosekundinių impulsų. Pavyzdžiui, šalia magnetų, radijo imtuvų, mikrobangų krosnelių.

Nešiojamieji radijo dažnių ryšio įrenginiai (tame tarpe periferiniai įrenginiai, pvz., antenos laidai ir išorinės antenos) turi 

būti naudojami ne arčiau kaip 30 cm atstumu nuo bet kurios burnos ertmės irigatoriaus dalies, tame tarpe gamintojo 

nurodyti laidai.

Ištraukdami elektros maitinimo laido kištuką iš kištukinio lizdo visada laikykite jį už maitinimo šakutės, o ne už laido. Po 

prietaiso naudojimo išpilkite iš konteinerio vandens likučius ir 2-3 sekundėms įjunkite prietaisą, kad jis visiškai išdžiūtų.

Naudojimo rizika

  Šis prietaisas nėra skirtas naudoti ribotų fi zinių, jutiminių arba protinių gebėjimų žmonėms arba žmonėms, neturintiems 

atitinkamų žinių ir įgūdžių. Tokie žmonės gali naudoti prietaisą tik prižiūrint už jų saugą atsakingam asmeniui ir su sąlyga, kad 

jis aiškiai nurodė, kaip naudoti prietaisą. Stebėkite, kad vaikai nežaistų su prietaisu.

Kontraindikacijos: kontraindikuotinas pacientams, kuriems yra periodonto abscesai ir opiniai procesai burnos ertmėje, kontra-

indikuotinas asmenims, kurie patys negali valdyti prietaiso.

Tikėtini šalutiniai poveikiai: tikėtinų šalutinių poveikių nenustatyta.

Informacija apie montavimo tvarką ir apie reikalavimus patalpai

Nenaudokite prietaiso pirtyse, saunose, dušo kabinose, taip pat patalpose, kur purškiami aerozoliai. Nepalikite ir nelaikykite IP 

vietose, kur jis gali nukristi į vandenį – vonioje, tualete ir t.t.

Nepalikite prietaiso ar jo dalių veikiant ekstremalių temperatūrų arba drėgnumo svyravimams, pvz., vasarą transporte arba vie-

tose, kur jis bus veikiamas tiesioginių saulės spindulių.

AKUMULIATORIAUS BATERIJOS ĮKROVIMAS
Prietaiso akumuliatoriaus bateriją yra daugkartinio įkrovimo ir skirtą ilgam naudojimui. Prieš pirmą kartą 

naudojant prietaisą reikia įkrauti bateriją 4 valandas. 

Įkrovimo metu pagrindinis blokas nedaug įkaista, tai nėra gedimas.

Įkraukite akumuliatoriaus bateriją esant kambario temperatūrai 15°- 35°C

intervale. Įkraunant bateriją esant žemesnei temperatūrai, prietaiso darbo laikas gali būti trumpesnis, o įkraunant 

esant žemesnei, kaip 0°C prietaisas gali neįsikrauti.

Gamintojas rekomenduoja naudoti IP LD-N064 IP (yra komplekte), tačiau naudodami IP laidą iš prietaiso komplekto, 

galite įkrauti prietaisą iš bet kurio IP, jei yra USB jungtis. Rekomenduojamus parametrus žiūrėkite skyriuje  

«Techninės charakteristikos».

Norėdami įkrauti akumuliatoriaus bateriją, įjunkite vieną  IP  2.5  laido galą į 1.6  jungtį galinėje     prietaiso dalyje, o kitą 2.3  laido 

galą – į IP  2.2  USB jungtį. Įkiškite IP kištuką į tinklo lizdą (5 pav.). Įkrovimo metu dega mėlynas indikatorius prietaiso korpuse 1.4 . 

Kai akumuliatoriaus baterija pilnai įsikraus, užsidegs žalia indikatoriaus šviesa.

  Apsaugos nuo elektros poveikio tikslais prietaiso negalima naudoti, kai įkraunama akumuliatoriaus bateriją.

Kai baterija pilnai įkrauta, prietaisas gali veikti apytiksliai 20 minučių maksimalia galia.

Kai akumuliatoriaus baterijos įkrovimo lygis yra mažas, indikatorius dega geltona šviesa.

NAUDOJIMO TVARKA
Naudodami alkoholį turinčius skysčius, suspensijos tipo skysčius, aliejinius skysčius, taip pat kitus, neskirtus naudojimui 

skysčius Jūs galite sugadinti irigatorių!

Gamintojas rekomenduoja naudoti irigacijai fi ltruotą vandentiekio vandenį.

Vidinėse nenaudoto prietaiso dalyse gali būti distiliuoto vandens likučiai, kuris buvo naudojamas prietaiso išbandymui. Tai nėra 

gedimas ir nepavojinga.

Antgalio uždėjimas/nuėmimas

Prietaiso komplekte yra 2 individualūs antgaliai su skirtingų spalvų apvadais. 

Papildomus antgalius galite įsigyti atskirai. Pirkite šiam prietaisui tik AQUAJET LD-SA01 arba AQUAJET LD-SA02 antgalius.

Skirkite kiekvienam šeimos nariui individualų konkrečios spalvos antgalį. Naudokite tik jūsų asmeninį pasirinktos spalvos antgalį. 

Įdėkite antgalį į prietaisą iki spragtelėjimo, kad antgalio kreipiamoji sutaptų su grioveliu irigatoriaus rankenoje (6 pav.). Norėda-

mi nuimti antgalį paspauskite antgalio nuėmimo mygtuką ir patraukite už antgalio įraižų srityje (7 pav.).

Rekomendacijos, kaip saugiai nuimti antgalį:

1.  Jei antgalis blogai nuimamas nuo irigatoriaus arba šlapias slysta rankoje, naudokite sausą audinį. Įvyniokite antgalį į minkštą 

sausą audinį ir pabandykite nuimti iš naujo.

2. Nuimdami antgalį nuo irigatoriaus traukite jį NESUKDAMI apie ašį. Sukdami antgalį galite jį sugadinti.

Irigatorių galima naudoti su komplekte esančiu konteineriu arba su kita talpa vandeniui.

Naudokite irigatorių su komplekte esančiu konteineriu (14 pav.).

Nuimkite konektorių 4.2 . Tam tikslui pasukite jį pagal laikrodžio rodyklę, kad rodyklė  būtų padėtyje („atidaryta“) ir 

patraukite į apačią (8 pav.). Įdėkite trumpojo vamzdelio kištuką 3.1  į lizdą 1.5  apatinėje prietaiso dalyje (9 pav.).  Įpilkite į 

konteinerį šilto vandens iki žymės MAX. Prijunkite konteinerį prie prietaiso (10 pav.), pasukite jį, kad rodyklė būtų padėtyje 

 („uždaryta“).  Prietaisas paruoštas naudoti. Pilnai užpildytas konteineris sunaudojamas per 40 sekundžių. 

  Nenaudokite prietaiso, kai jame nėra skysčio.

Jei prietaisą per daug nulenkti naudojimo su konteineriu metu, vamzdelio 3.2  fi ltras gali pasitraukti iš vandens, ir 

vandens tiekimas nutruks. 

 Double Aqua Flow system – Irigatoriaus naudojimas su kitomis talpomis (15 pav.)

Jei talpos tūris Jums per mažas, su prietaisu galima naudoti ir kitas talpas vandeniui, pavyzdžiui, paprastą stiklinę. Tam tikslui 

įkiškite ilgo vamzdelio kištuką į lizdą 4.1  užpakalinėje konektoriaus  4.2 , jei konektorius yra pajungtas prie prietaiso (11 pav.) 

arba į lizdą 1.5  apatinėje prietaiso dalyje, jei konektorius nėra pajungtas prie prietaiso (9 pav.). Išvyniokite ilgą vamzdelį 4.3  

ir uždėkite vamzdelio 4.4  laikiklį ant talpos su šiltu vandeniu, kad vamzdelio 4.4  fi ltras nepasiektų talpos dugno (12 pav.). 

Prietaisas paruoštas naudoti. Nepertraukiamo darbo laikas neturi būti ilgesnis, kaip 5 min.

Pirmą kartą naudojant prietaisą įpilkite į konteinerį šilto vandens, nustatykite režimų perjungiklį į padėtį «», 

kad vanduo užpildytų visas vidines erdves.  Prietaisas bus paruoštas pirmą kartą naudoti, kai visas vanduo 

konteineryje bus sunaudotas.

Įsitikinkite, kad skysčio konteineryje temperatūra nėra didesnė, kaip 40°С. Nenaudokite karštų skysčių, nes burnos ertmės 

gleivinė labai jautri ir ją galima pažeisti karštu tirpalu.  

Naudojimas

Pasilenkite virš praustuvo. Priartinkite antgalio galiuką prie dantų arba dantenų. Laikykite burną truputi įsižiotą, kad vanduo 

bėgtų į praustuvą. Nukreipkite antgalį statmenai apatiniams krūminiams dantims. Įjunkite prietaisą pastumdami režimų perjun-

giklį (1.3) į padėtį «» (vidutinis slėgis) arba į padėtį «» (aukštas slėgis).  Lėtais judesiais 4-5 sekundes valykite tarpdančius, 

užlaikydami vandens srovę prie dantenų. Po to judinkite srovę palei dantenų liniją prie dantų pagrindo iki kito tarpdančio. Pakar-

tokite judesius, kaip pirmam tarpdančiui.(16 pav., punktyrine rodykle rodoma vandens sroves patekimo vieta, o ištisine rodyklė 

– antgalio judėjimo kryptis).

Jūs galite bet kurio metu nutraukti srovę, pastumdami režimų perjungiklį į padėtį «» – „Išjungta“. 

Nenukreipkite srovės kampu, tiesiogiai į dantenų kišenę, stenkitės išlaikyti srovę statmenai dantų linijai.

Atlikite panašią procedūrą paeiliui su visais apatinių dantų tarpdančiais iš išorės ir iš vidaus. Po to pakartokite procedūrą su viršutiniais 

dantimis iš išorės ir iš vidaus. (17 pav.) Jei burnos ertmėje yra dirbtinės ortopedinės konstrukcijos, jų sąlyčio su dantenomis, dantimis 

arba kitomis dantų konstrukcijomis vietas reikia praplauti srove itin kruopščiai. Rekomenduojama pasikonsultuoti su odontologu apie 

tokių konstrukcijų plaunamųjų kanalų ypatumus.

  Po 10 minučių nepertraukiamo veikimo prietaisas automatiškai išsijungs ir pradės mirksėti žalias indikatorius. 

Nenaudokite prietaiso mažiausiai 10 minučių, kad vidiniai mechanizmai atvėstų.

Po naudojimo visada išpilkite visą vandenį iš konteinerio. Tai užkerta kelią bakterijų dauginimuisi.

Išjunkite prietaisą pastumdami režimų perjungiklį 1.3   į padėtį «», nuimkite antgalį, konteinerį ir vamzdelį. Praplaukite viską 

šiltu tekančiu vandeniu ir nušluostykite sausa šluoste. Kad būtų patogiau laikyti ir gabenti sudėkite priedus į prietaiso komplekte 

esantį konteinerį ir sujunkite jį su pagrindiniu bloku (13 pav.). 

AKUMULIATORIAUS BATERIJOS NAUDOJIMAS
Aprašymas: prietaise naudojama daugkartinio įkrovimo akumuliatoriaus baterija (AB), skirta ilgam naudojimui.

AB tarnavimo laikas: tinkamai eksploatuojant - 3 metai.

Rekomendacijos: prietaiso naudojimo metu rekomenduojama pilnai iškrauti bateriją, kad išvengti atminties efekto, kuris sutrum-

pina veikimo laiką, kai baterija yra pilnai įkrauta. Jei ilgai nenaudosite prietaiso, rekomenduojame, kad AB būtų įkrauta 70-80%. 

AB priežiūra: nereikalinga. 

AB keitimas: iškilus poreikiui pakeisti AB, ji keičiama tik specializuotuose serviso centruose. Kad pasiekti AB reikia nuimti režimų 

perjungiklį, atjungti konektorių, išsukti 3 varžtus apatinėje pagrindinio bloko dalyje (po dangteliais) ir ištraukti vidinę dalį. AB 

markė ir modelis: GP 130AAHV2B6

GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
Šiam prietaisui suteikiama 24 mėnesių garantija nuo pardavimo dienos. Garantija netaikoma eksploatacinėms medžiagoms 

(antgaliams, indui ir kt.). Garantiniai įsipareigojimai įforminami garantiniame talone parduodant prietaisą pirkėjui. 

Garantinę priežiūrą atliekančių organizacijų adresai nurodyti skyriuje „GAMINTOJAS IR ĮGALIOTIEJI ATSTOVAI“ arba internete: 

www.LittleDoctor.sg.

PRIEŽIŪRA, LAIKYMAS, REMONTAS IR UTILIZAVIMAS
1. Rekomenduojama valyti prietaisą po kiekvieno naudojimo. 

2. Prieš valydami prietaisą išjunkite IP laidą. Reguliariai valykite prietaisą drėgna šluoste. Konteinerį, vamzdelius ir antgalius galima plauti 

indaplovėje. Prietaiso valymui nenaudokite šiurkštaus audinio šluosčių ir abrazyvinių priemonių.

3. Naudokite tik švelnias plovimo priemones. Niekada nenaudokite tirpiklių, benzino arba alkoholio, nes jie gali sukelti prietaiso darbo 

sutrikimą ir detalių gedimą.

4. Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių ir smūgių.

5. Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso šalia šildymo prietaisų ir atviros ugnies. 

6. Saugokite prietaisą nuo purvo. 

7. Neleiskite, kad prietaisas kontaktuotų su agresyviais tirpalais.

8. Iškilus poreikiui remontuokite prietaisą tik specializuotuose servisuose.

9. Gamintojo nustatytas šio prietaiso tarnavimo laikas yra 7 metai nuo pagaminimo datos su sąlyga, kad prietaisas naudojamas 

griežtai pagal šią eksploatavimo instrukciją ir galiojančius techninius standartus.  Pagaminimo mėnuo ir metai nurodyti LOT nu-

meryje (pirmi 2 skaičiai – mėnuo, sekantys – metai). Antgalių tarnavimo laikas yra 1000 naudojimo ciklų. Pasibaigus nustatytam 

tarnavimo terminui reikia periodiškai kreiptis į specialistus (į specializuotus remonto servisus), kad patikrinti prietaiso techninę 

būklę, ir, jei reikia, utilizuoti jį pagal Jūsų regione galiojančias atliekų tvarkymo taisykles. 

10. Šiame prietaise yra nikelio –metalų hidridų baterijos. Prašome prižiūrėti, kad baterijos būtų utilizuotos ofi cialiame priėmimo 

punkte, jei tokie yra Jūsų šalyje.

  Nekeiskite prietaiso konstrukcijos be gamintojo leidimo.

Prietaiso techninę priežiūrą turi atlikti tik specializuotas serviso centras arba gamintojas.

Šias techninės priežiūros ir remonto rūšis gali atlikti naudotojas arba autorizuotas serviso centras:

Remontas ir techninė priežiūra Kas atlieka
Vamzdelio keitimas Naudotojas
Priedų keitimas Naudotojas
Įkroviklio arba elektros maitinimo laido keitimas Naudotojas
Kasdieninis valymas ir dezinfekavimas Naudotojas

Visos dalys, kurių keitimui reikia išardyti prietaisą. Autorizuotas serviso centras arba Ofi cialus atstovas

TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS

Modelis LD-A3
Energijos suvartojimas 6W
Akumuliatoriaus baterijos talpa 2x1250 mA/val

Akumuliatoriaus baterijos tarnavimo laikas apie 3 metus*
Vandens slėgis: 

slėgio reguliatorius padėtyje «» (vidutinis)

slėgio reguliatorius padėtyje «» (didelis)

umbes 500 kPa 

umbes 900 kPa 
Slėgio reguliavimas 2 padėtys (vidutinis, didelis)
Vandens srovės pulsacijos dažnis 1500 impulsų/min.
Ilgiausias nepertaukiamo naudojimo laikas 5 minutės
Laikas, reikalingas prietaisui ataušti ne mažiau 5 minučių
Pilnos talpos sunaudojimo laikas apytiksliai 40 sekundžių
Komplektavimas pagrindinis blokas, konektorius, konteineris,

antgalis AQUAJET LD-SA01 (2 vnt.),ilgas vamzdelis su laikikliu, 

trumpas vamzdelis, elektros maitinimo šaltinis LD-N064, elektros 

maitinimo šaltinio laidas, eksploatavimo instrukcija, garantinis 

talonas, individuali kartono pakuotė.
Konteinerio talpa ne mažiau, kaip 160 ml
Prietaiso eksploatavimo sąlygos: 

aplinkos oro temperatūra 

drėgnumas 

atmosferos slėgis

nuo 10°C iki 35°C 

ne daugiau 80% Rh

nuo 86 iki 106 kPa 

Prietaiso laikymo ir transportavimo sąlygos: 

aplinkos oro temperatūra 

drėgnumas 

atmosferos slėgis

nuo minus 10°C iki 40°C 

95% Rh

nuo 50 iki 106 kPa 
Müratase mažiau 54** dB
Irrigaatori kaitseaste IPX5
Maitinimo šaltinis LD-N064 (įeina į komplektą)
Išėjimo įtampa   5 V
Didžiausia apkrovos srovė 500 mA
Nominali įtampa 100-240 V/50 Hz
Išoriniai matmenys 54,5 (aukštis) х 50 (plotis) х 215 (gylis) mm
Svoris (be pakuotės) 350 g

* ĮK (Įkroviklio) tarnavimo laikas priklauso nuo prietaiso eksploatavimo ir laikymo sąlygų.

** Kompanijos Little Doctor International (S) Pte. Ltd. gauti duomenys.

Gabenant prietaisą labai žemos arba labai aukštos temperatūros sąlygose, jį būtina palaikyti kambario temperatūroje mažiausiai 

2 valandas.

Simbolių reikšmė: 

  Atitinka Direktyvą 93/42/EEC

  Svarbu: Perskaitykite instrukciją

UA.TR.001

 Ukrainos atitikties ženklas

 Gamintojas

 Apsaugos klasė IP 

 B tipo prietaisas 

 Apsaugos nuo elektros srovės poveikio klasė II

   Utilizuokite prietaisą pagal Jūsų regione galiojančias taisykles

 Serijos numeris

Indikatoriaus šviesos spalvos reikšmė:

Indikatoriaus šviesa Reikšmė
Žalia AB pilnai įkrauta. Prietaisas veikia
Žalias mirksintis Automatinis išjungimas. Prietaisui atvėsti reikia 10 minučių.
Geltona Žemas AB įkrovimo lygis
Mėlyna AB kraunasi

TIPINIAI GEDIMAI
Problema Priežastis Gedimų šalinimo būdas

Prietaisas neveikia  Išsikrovė akumuliatoriaus baterija  Įkraukite akumuliatoriaus bateriją

Kompresorius veikia, bet 

vanduo neteka

 Konteineryje nėra vandens  Įpilkite į konteinerį vandens

 Vamzdelio galas yra aukščiau vandens lygio 
Pripilkite vandens, kad vamzdelio galas 

būtų vandenyje


Prietaisas per daug palenktas, trumpas 

vamzdelis yra aukščiau vandens lygio  Nenulenkite prietaiso per daug

Labai mažas vandens 

slėgis
 Užsiteršė trumpo/ilgo vamzdelio galas  Išplaukite fi ltrą po tekančio vandens srove

 Ilgas vamzdelis persuktas  Ištiesinkite ilgą vamzdelį

Jei nepaisant aukščiau nurodytų rekomendacijų prietaiso gedimų pašalinti nepavyko, nenaudokite jo ir kreipkitės į techninį ap-

tarnavimą atliekantį servisą (įgaliotų servisų adresai ir telefonai nurodyti garantiniame talone). Nebandykite patys suremontuoti 

prietaisą. 

Prietaisų gamyba atitinka tarptautinį standartą ISO 13485. Prietaisas atitinka Europos direktyvą MDD 93/42/ЕЕС,  IEC 601-1-88, 

IEC 60601-1-2 reikalavimus.

GAMINTOJAS IR ĮGALIOTI ATSTOVAI
Pagaminta kontroliuojant ir skirta Little Doctor International (S) Pte. Ltd., 7500A, Beach Road, 11-313 The Plaza 199591, 

Singapore. Pašto adresas: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699.

Gamintojas: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd., No.8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 226010 

Nantong, Jiangsu, KINIJOS LIAUDIES RESPUBLIKA.

Įgaliotas atstovas ES: Little Doctor Europe Sp. z o.o., 57G Zawila Street Krakow 30-390 Poland. Tel.: +48 12 2684746, 12 

2684747, faksas: +48 12 2684753, biuro@littledoctor.pl

EC-Representative: Little Doctor Europe Sp. z o.o., 57G Zawila Street Krakow 30-390 Poland 

Detali informacija: http://aquajet.sg

PAPILDOMI IRIGATORIAUS PRIEDAI*

Antgalis AQUAJET LD-SA02

• Specialus sublingvalinis antgalis su lanksčiu 

antgaliu

 sunkiai pasiekiamų vietų valymui ir higienai

• Skirtas naudoti su irigatoriais AQUAJET 

LD-A3, LD-A8

• Pagamintas iš plastiko su lanksčiu purškikliu

• Individualiam naudojimui 

• Kiekis pakuotėje – 2 vnt.

Antgalis AQUAJET LD-SA01

• Skirtas naudoti su irigatoriais 

AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Pagamintas iš plastiko 

• Individualiam naudojimui

• Kiekis pakuotėje – 2 vnt.

Antgalis AQUAJET LD-SA05

• Antgalis su šepečiu

• Skirtas naudoti su irigatoriais 

AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Pagamintas iš plastiko 

• Individualiam naudojimui 

• Kiekis pakuotėje – 2 vnt.

______________

* Parduodami atskirai.

LVA
PIRMS UZSĀKAT IERĪCES LIETOŠANU, UZMANĪGI IZLASIET ŠO LIETOŠANAS INSTRUKCIJU UN SAGLABĀJIET TO TURPMĀKAI LIETOŠANAI.

Informācija par drošības tehniku šajā Lietošanas pamācībā tiek aprakstīta šādās kategorijās:

 Brīdinājums  Norāda uz prasībām, kuru neievērošana var radīt traumu vai kaitējumu īpašumam. 

  Aizliegts  Norāda uz aizliegtām darbībām un rīcības ar ierīci veidiem.

  Svarīgi!  Norāda uz obligātām darbībām un instrukcijām, kuras ir stingri jāievēro droša darba nodrošināšanai.

GALVENĀS SASTĀVDAĻAS
Zīmējuma Nr. Nosaukums Zīmējuma Nr. Nosaukums

1.1 Uzgalis (2 gab., standarta uzgalis LD-SA01) 2.5 Elektrobarošanas kabeļa spraudnis
1.2 Uzgaļa atvienošanas poga 3.1 Īsa caurulīte
1.3 Režīmu pārslēdzējs 3.2 Īsās caurulītes fi ltrs

1.4 Indikators 3.3 Konteiners

1.5 Caurulītes ligzda 4.1 Garās caurulītes konektora ligzda
1.6 Ligzda elektrobarošanas avota pievienošanai 4.2 Konektors
2.1 Elektrobarošanas avots 4.3 Garā caurulīte

2.2 Elektrobarošanas avota USB-savienotājs 4.4 Garās caurulītes turētājs

2.3 Elektrobarošanas USB-spraudņa kabelis 4.5 Garās caurulītes fi ltrs

2.4 Elektrobarošanas kabelis

Ierīces un uzgaļa korpuss ir ražots no ABS-plastmasas, konteineris ir ražots no polipropilēna. Uzgaļi ir testēti uz 

biosaderību. Cilvēkiem ar paaugstinātu jūtīgumu pret šiem materiāliem ir ierīce ir jālieto uzmanīgi.

Kompaktais izmērs un autonomā barošana no akumulatora baterijas, irigatoru ļauj lietot ceļojumu un braucienu laikā. 

Akumulatora bateriju uzlādēšana tiek veikta no elektrobarošanas avota (EA) vai cita avota, kas aprīkots ar USB-spraudni un ar 

atbilstošiem raksturlielumiem, kas norādīti sadaļā “Tehniskie raksturojumi”.

AQUAJET UN MUTES DOBUMA VESELĪBA
Starpzobu telpa – tā ir baktēriju uzkrāšanās un vairošanās vieta. Baktērijas veģetē uz mīkstā zobu aplikuma un to dzīvības proce-

su rezultātā tur veidojas skābe, kas sagrauj zobu emalju un rada smaganu gļotādas iekaisumu.

Kronīšu, zobu protēzes un aparāti slikti pakļaujas parastai tīrīšanai, kas rada sāpes izraisošu baktēriju uzkrāšanos starp kronīšu ma-

lām un smaganu rievu. Tas izraisa zobakmens rašanos un mutes gļotādas iekaisumu.

Kad runa iet par zobu kopšanu, vairums cilvēku, parasti koncentrējas uz zobu “baltumu”, nepiešķirot nozīmi veselīgam smaganu 

stāvoklim. Tomēr, ja netiek tīrīta starpzobu telpa un zobu - smaganu rieva (telpa starp zobu un smaganu spraudziņu), tas rada 

pakāpenisku zobakmens augšanu, smaganu iekaisumu un noturīgu nepatīkamu smaku no mutes. Iekaisuma procesam attīsto-

ties, smaganu audi pakāpeniski atvirzās no zoba, ļaujot baktērijām iekļūt iekšienē, līdz pat žokļa kauliem, kuru struktūra arī tiek 

pakļauta iekaisīgiem bojājumiem. Samazinoties kaulaudiem, arī smaganas sāk sarukt – parādās redzama zobu pagarināšanās un 

smaids vairs neizskatās tik dabīgs. Zobu atbalsta ar smaganām un žokļa kauliem atslābšana, gala rezultātā noved pie zobu izkrišanas. 

Šāda tipa saslimšanu ārstēšanai un profi laksei ir nepieciešams mutes dobuma irigators AQUAJET. Speciāla uzgaļa ierīce ļauj ūdens 

strūklai sasniegt apvidus, kas nav pieejami tīrīšanas ar parastu zobu birsti vai zobu diegu laikā. Jaudīgs pulsējošs ūdens spiediens no-

skalo ēdiena atlikumus, mīksto zobu aplikumu, novēršot slēpta kariesa apvidus veidošanos, masē smaganas un visu mutes dobumu, 

uzlabojot asinsriti. Tas palīdz novērst paradontozi, iekaisīgus procesus parodontā un zobu sairšanu.

UZDEVUMS
Mutes dobuma irigators AQUAJET ir paredzēts paradontālo slimību, gingivīta, paradontīta terapijai un profi laksei, mutes dobu-

ma gļotādas medikamentozai irigācijai un masāžai, kā arī zobu aparātu (ieskaitot kronīšus, implantus, zobu protēzes, sakodiena 

labošanas aparātus) un starpzobu telpas kopšanai.

  AQUAJET lietošanas mutes dobuma higiēnai pilnībā nevar aizstāt zobu birsti. Lietojiet AQUAJET pēc ēdiena uzņemšanas, lai 

noskalotu ēdiena atliekas un nodrošinātu dziļu smaganu masāžu, tad zobu tīrīšanai lietojiet arī zobu birsti.

Saskaņā ar paradontozes pētījumu datiem, agrīnā zobakmens veidošanās stadija bieži tiek ignorēta nepietiekami skaidru 

pazīmju dēļ. Parasti slimībai ļauj progresēt līdz nopietnākām stadijām. Smaganu asiņošana pēc AQUAJET lietošanas – ir 

paradontozes simptoms, tomēr ilgstoša AQUAJET lietošana šo simptomu vājina un ļauj smaganām atgriezties veselīgākā 

stāvoklī. Ja asiņošana ilgst vairāk kā divas nedēļas, konsultējieties ar Jūsu stomatologu.

Potenciālie patērētāji: visas personas, kas vecākas par 2 gadiem.

Funkcionālie raksturojumi: ar jaudīgas pulsējošas strūklas palīdzību, ierīce aizvāc pārtikas atlikumus no starpzobu telpas un citām 

grūti pieejamām mutes dobuma vietām, masē smaganas, uzlabo asinsriti un novērš smaganu asiņošanu. Nodrošina zobu protēžu 

un kronīšu maksimālu kopšanu, kavē sāpes radošas mikrofl oras un iekaisīgu procesu attīstību zobu protēžu un kronīšu saskares ar 

mutes dobuma gļotādu vietās, ko nav iespējams sasniegt ar parastajiem līdzekļiem. Novērš zobakmens veidošanos, gingivītu un dau-

dzas paradontālas saslimšanas. Kompaktais izmērs un autonomā barošana no akumulatora baterijas, irigatoru ļauj lietot ceļojumu 

un braucienu laikā. Akumulatora bateriju uzlādēšana tiek veikta no elektrobarošanas avota (EA) vai cita avota, kas aprīkots ar USB-

spraudni un ar atbilstošiem raksturlielumiem, kas norādīti sadaļā “Tehniskie raksturojumi”.

Irigatora AQUAJET lietošana bērniem

  Ierīces lietošanas bērniem ir pieļaujama tikai pieaugušā uzraudzībā, kas ir rūpīgi iepazinies ar šo Lietošanas pamācību

Irigatora lietošanas bērniem, ļauj samazināt stomatoloģisku slimību risku, atvieglo mutes dobuma kopšanu, kā arī, pie brekešu sistē-

mu lietošanas, vairākas reizes saīsina mutes dobuma higiēnas laiku. Tomēr bērniem bieži pietrūkst pacietības rūpīgai zobu tīrīšanai, 

savukārt irigatora lietošana ļauj vislabākajā veidā uzturēt mutes dobuma higiēnu.

Bērni var uzsākt irigatora lietošanu mutes dobumam no brīža, kad ir uzsākuši patstāvīgi lietot zobu birsti.

Neskatoties uz to, ka pareiza irigatora lietošanas mutes dobumā nevar traumēt mutes dobumu, pirms pirmās irigatora lietošanas 

reizes ir noteikti jākonsultējas ar bērnu stomatologu.

  Ierīces lietošana bērniem ir pieļaujama tikai pieaugušā uzraudzībā, kas rūpīgi iepazinies ar šo Lietošanas pamācību.

Nav jāatstāj līdzās ierīcei zīdaiņi vai mazi bērni bez uzraudzības, jo ierīce satur sīkas detaļas, kuras bērni var norīt.

Nodrošiniet pastāvīgu kontroli, kad līdzās darbojošai vai izslēgtai ierīcei atrodas bērni vai vēl kāds, kam ir nepieciešama 

uzraudzība.

DROŠĪBAS TEHNIKAS PASĀKUMU IEVĒROŠANA
Drošai ierīces lietošanai, uzmanīgi izlasiet šo Lietošanas pamācību. Šīs sadaļas prasību nepildīšana var radīt dažāda līmeņa bīstamu 

iedarbību uz lietotāju un apkārtējiem cilvēkiem. 

Lietojot elektroierīces, it īpaši bērnu klātbūtnē, vienmēr ievērojiet zemāk minētos vispārīgos drošības pasākumus.

Nepieskarieties ar mitrām rokām elektrobarošanas avota kabeļa dakšai.

Pirms uzsākat ierīces lādēšanu, pārliecinieties, ka elektrobarošanas avota kabelis nav bojāts.

Šī ierīce ir aprīkota ar iebūvētu akumulatora bateriju.

Nemetiet ierīci ugunī, to nesildiet, kā arī lietojiet un neatstājiet to telpā ar augstu temperatūru.

Neievietojiet ierīci ūdenī.

Nelietojiet mazgāšanās laikā.

Neiegremdējiet elektrobarošanas avotu ūdenī un nemazgājiet to ar ūdeni.

Elektrobarošanas avota kabelim nav jāpieskaras pie karstām vai sakarstošām virsmām.

Ja ierīce nedarbojas, nemēģiniet to patstāvīgi salabot. Griezieties specializētā darbnīcā.

Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.

Lietojiet tikai tos piederumus, kas ir paredzēti lietošanai ar šo ierīci un aprakstīti šajā Lietošanas pamācībā. 

Neizmantojiet piederumus, ko nav ieteicis ražotājs.

Neievietojiet nepiederošus priekšmetus ierīces atverēs. 

Ierīci lietojiet tikai mutes dobuma kopšanai. Acīs, degunā, ausīs vai kaklā virzīta ūdens strūkla var radīt traumu.

Nelietojiet ierīcē ūdeni, kura temperatūra pārsniedz 40°C.

Ierīci glabājiet tālu no mājdzīvniekiem un insektiem, lai izvairītos no infekcijas iekļūšanas.

Neļaujiet bērniem lietot ierīci, ja viņi neatrodas pieaugušo uzraudzībā.

Šī ierīce netiek lietota vienlaikus ar augstfrekvences (AF) elektroķirurģiskajām iekārtām.

Lai izvairītos no problēmām ar ierīci, nelietojiet to stipru elektromagnētisku lauku, kas izstaro traucējumus vai 

nanosekunžu impulsu traucējumus, tuvumā. Piemēram, magnētu, radio raidītāju, mikroviļņu krāšņu.

Pārnēsājama radiofrekvenču komunikācijas iekārta (ieskaitot perifērās iekārtas, tādas kā antenas kabelis un ārējā 

antena) ir izmantojama ne tuvāk kā 30cm attālumā no jebkuras stomatoloģiskā mutes dobuma irigatora daļas, 

ieskaitot ražotāja norādītos kabeļus.

Atslēdzot elektrobarošanas avotu no kontaktligzdas, vienmēr to turiet aiz barošanas dakšas, nevis aiz kabeļa.

Pēc ierīces lietošanas, izejiet ūdens atlikumu no konteinera un uz 2-3 sekundēm ieslēdziet ierīci pilnīgai nosusināšanai.

Lietošanas riski

  Šī ierīce nav paredzēta lietošanai cilvēkiem ar ierobežotām fi ziskajām, sensorajām vai prāta spējām vai personām bez 

atbilstošām zināšanām un pieredzes. Ierīces lietošana šādiem cilvēkiem ir pieļaujama tikai personas, kas ir atbildīga par 

viņu drošību, uzraudzībā, un pie nosacījuma, ka šī persona ir sniegusi precīzas instrukcijas darbam ar ierīci. Ir jāuzrauga, 

lai bērni nespēlētos ar ierīci.

Kontrindikācijas: kontrindicēts pacientiem ar periodontāliem abscesiem un čūlainiem procesiem mutes dobumā, kontrindicēts 

personām, kuras nevar pašas lietot ierīci. 

Iespējamie blakusefekti: iespējami blakusefekti nav atklāti.

Informācija par uzstādīšanas kārtību un prasībām pret telpu

Nelietojiet ierīci pirtīs, saunās, dušas kabīnēs, kā arī telpās, kurās tiek izsmidzināti aerosoli. Neatstājiet un neglabājiet EA tur, kur tas 

var nokļūt ūdenī – vannas istabā, tualetē utml. Neatstājiet ierīci vai tās daļas tur, kur tās var tikt pakļautas ekstremālu temperatūru 

ietekmei vai mitruma lēcieniem, piemēram, vasarā transportā vai tur, kur tā sakarsīs tiešu saules staru ietekmē.

AKUMULATORA BATERIJAS UZLĀDĒŠANA
Ierīcē tiek izmantota akumulatora baterija, kas paredzēta daudzkārtējai uzlādēšanai un ilgstošai lietošanai. Pirms ierīces 

pirmās lietošanas, tā ir jāuzlādē 4 stundu laikā. 

Uzlādēšanas laikā, galvenais bloks nedaudz sasilst, bet tas nav bojājums.

Akumulatora bateriju uzlādējiet istabas temperatūrā 15-35C° robežās. Uzlādējot bateriju zemākā temperatūrā, ierīces 

darba laiks var samazināties, savukārt pie zemākas par 0C° temperatūras, uzlāde var būt neiespējama.

Ražotājs iesaka izmantot ИП LD-N064 (ietilpst komplektā), tomēr, lietojot EA kabeli no ierīces komplekta, jūs varat 

uzlādēt ierīci no jebkura EA, ja tam ir USB-saspraudnis. Ieteicamos parametrus skat. sadaļā “Tehniskie raksturojumi”.

Akumulatora baterijas uzlādēšanai, ievietojiet visu EA kabeļa galu  2.5  saspraudnī uz ierīces aizmugurējās daļas  1.6 , bet otru kabe-

ļa galu  2.3  — EA USB-saspraudnī  2.2 . Ievietojiet EA dakšiņu tīkla kontaktligzdā (5. zīm.). Uzlādēšanas procesu ataino zils indika-

tors uz ierīces korpusa  1.4 . Pēc akumulatora baterijas pilnīgas uzlādēšanas, indikators iedegsies zaļā krāsā.

  Elektrodrošības nolūkā, ierīce vienlaikus nevar darboties un uzlādēt akumulatora bateriju.

Pie pilnīgi uzlādētas baterijas, ierīce var darboties ar maksimālo jaudu apmēram 20 minūtes.

Zems akumulatora baterijas uzlādes līmenis tiks atainots ar dzeltenu indikatoru.

LIETOŠANAS KĀRTĪBA
Spirtu saturošu šķidrumu, šķidrumu ar suspensijām, eļļainu šķidrumu, kā arī citu šķidrumu, kas nav paredzētu lietošanai 

irigatorā, izmantošana var radīt irigatora bojājumus!

Ražotājs iesaka irigācijai lietot fi ltrētu ūdensvada ūdeni.

Jaunas ierīces iekšējās daļas var saturēt ierīces izmēģinājumā lietotā destilēta ūdens atlikumu. Tas nav bojājums un ir 
pilnīgi droši.

Uzgaļa pievienošana/atvienošana
Ierīces komplektā ietilpst 2 individuāli uzgaļi ar krāsainām apmalēm dažādās krāsās.  Papildus uzgaļus ir iespējams iegādāties 

atsevišķi. Pērciet tikai šai ierīcei paredzētos uzgaļus AQUAJET LD-SA01, AQUAJET LD-SA02 vai AQUAJET LD-SA05.

Izvēlieties katram ģimenes locekli individuālu uzgali noteiktā krāsā. Vienmēr lietojiet tikai savu, Jūsu izvēlētās krāsas uzgali. Ievie-

tojiet uzgali ierīcē līdz atskan klikšķis tādā veidā, lai uzgaļa  vadotne sakristu ar gropi irigatora rokturī (6. zīm.). Uzgaļa atvienošanai 

nospiediet uzgaļa atvienošanas pogu un pavelciet uzgali, to pieturot ierobu līmenī (7. zīm.). 

Ieteikumi uzgaļa drošai atvienošanai:

Burnos ertmės irigatorius AQUAJET LD-A3
Eksploatavimo instrukcija

LTU

Mutes dobuma irigators AQUAJET LD-A3
Lietošanas instrukcija

LVA

Іригатор ротової порожнини AQUAJET LD-A3
Інструкція з експлуатації

UKR

LD-A3

PAVEIKSLĖLIAI / ZĪMĒJUMI / МАЛЮНКИ



1. Ja uzgalis ir grūti atvienojams no irigatora vai ūdens dēļ rokā slīd, lietojiet sausu drānu. Aptiniet uzgali ar mīkstu, sausu drānu 

un atkārtojiet atvienošanas procedūru.

2. Uzgali atvienojot no irigatora, to velciet NEGRIEŽOT ap asi. Uzgaļa griešana var radīt tā bojājumus.

Irigatora lietošana ar konteineri, kas ietilpst komplektā (14. zīm.)

Noņemiet konektoru 4.2 . Šajā nolūkā to pagrieziet tā, lai rādītājs  atrastos stāvoklī   («atvērts») un pavelciet lejup (8. 

zīm.).  Ievietojiet īsās caurulītes spraudni 3.1  ierīces apakšējā daļā esošajā ligzdā 1.5  (9. zīm.).  Piepildiet konteineri ar siltu 

ūdeni līdz atzīmei MAX. Pievienojiet konteineri ierīcei (10. zīm.) un pagrieziet to tā, lai rādītājs  atrastos stāvoklī  («aiz-

vērts»). Ierīce ir gatava lietošanai. Pilnīgi piepildīts konteineris tiek izlietots 40 darba sekunžu laikā.

Ja ierīce lietošanas ar konteineri laikā tiek pārāk stipri noliekta, tad caurulītes fi ltrs  3.2  var pacelties virs ūdens, kā 

rezultātā ūdens padeve tiks pārtraukta.

 Double Aqua Flow system – Irigatora lietošana ar citiem rezervuāriem (15. zīm.)
Ja konteinera tilpums ir nepietiekams, ierīces konstrukcija ļauj izmantot arī citus ūdens rezervuārus, piemēram, parastu glāzi.  Šajā 

nolūkā ievietojiet garās caurulītes spraudni ligzdā 4.1  uz konektora aizmugures daļas 4.2 , ja konektors ir pievienots ierīcei (11. 

zīm.), vai ligzdā uz ierīces apakšējās daļas  1.5 , ja konektors ir atvienots no ierīces (9.zīm.). 

Atritiniet garo caurulīti  4.3  un uzvelciet caurulītes turētāju  4.4  uz siltā ūdens rezervuāra tā, lai caurulītes fi ltrs  4.4  gandrīz sa-

sniegtu rezervuāra dibenu (12. zīm.). Ierīce ir gatava lietošanai. Nepārtrauktas lietošanas laikam nav jāpārsniedz 5 minūtes.

Lietojot pirmo reizi, ielejiet konteinerī siltu ūdeni, novietojiet režīmu pārslēdzēju stāvoklī «», lai ūdens aizpildītu 

visus iekšējos dobumus. Ierīce būs gatava pirmajai lietošanai, kad ūdens konteinerī būs pilnīgi izlietots. 

Pārliecinieties, ka šķidruma temperatūra konteinerī nepārsniedz 40°С. Nelietojiet karstus šķidrumus, jo mutes dobuma 

gļotāda ir ļoti jūtīga un karstais šķīdums to var traumēt.

Lietošana
Noliecieties pār izlietni. Pietuviniet uzgaļa galu pie zobiem vai smaganām. Muti atstājiet nedaudz pavērtu, lai ūdens notecētu iz-

lietnē. Uzgali virziet perpendikulāri apakšējās zobu rindas tālākajiem zobiem. Ieslēdziet ierīci, pārvirzot režīmu pārslēdzēju 1.3  

stāvoklī «» (vidējs spiediens) vai stāvoklī «» (stiprs spiediens). Lēnām kustībām, 4 – 5 sekunžu laikā, attīriet starpzobu tel-

pu, aizturot strūklu pie smaganām. Tad virziet strūklu pa smaganu līniju pie zobu pamatnes līdz nākamajai starpzobu atstarpei. 

Atkārtojiet tādas pašas kā pirmajai starpzobu telpai kustības  (16. zīm., punktētā bultiņa apzīmē ūdens strūklas trāpījuma vietu, 

nepārtrauktā bultiņa – uzgaļa kustības virzienu).

Jūs jebkurā laikā varat noslēgt ūdeni, pārvirzot režīmu pārslēdzēju stāvoklī «» – «Izslēgts». Nevirziet strūklu 

leņķī, tieši smaganu kabatā, centieties strūklu turēt perpendikulāri zobu līnijai

Šādu procedūru veiciet pēc kārtas ar visām starpzobu telpām no apakšējās zobu rindas ārpuses un iekšpuses. Tad atkārtojiet 

procedūru ar augšējās zobu rindas ārpusi un iekšpusi. (17. zīm.) Mākslīgu ortopēdisko konstrukciju esamības mutes dobumā ga-

dījumā, to saskares vietā ar smaganām, zobiem vai citiem zobu aparātiem, ir rūpīgāk jāskalo ar strūklu. Ir ieteicams konsultēties 

ar stomatologu attiecībā uz esošo konstrukciju skalošanas kanālu īpatnībām.

  Nakon 10 minuta neprekidnog rada uređaj će se automatski isključiti, a zeleni indikator će početi treptati. Ne koristite 

uređaj minimum 10 min. da biste omogućili da se unutrašnji mehanizmi ohlade.

Pēc lietošanas vienmēr pilnīgi atbrīvojiet konteineri no ūdens.  Tas novērš baktēriju vairošanos.

Izslēdziet ierīci, pārvirzot režīmu pārslēdzēju 1.3  stāvoklī «», noņemiet uzgali, konteineri un caurulīti. Nomazgājiet visu siltā 

tekošā ūdenī un nosusiniet ar sausu drānu. Glabāšanas un transportēšanas ērtībai salieciet piederumus ierīces komplekta kontei-

nerī un pievienojiet to galvenajam blokam (13. zīm.).

AKUMULATORA BATERIJAS  EKSPLUATĀCIJA
Apraksts: ierīcē tiek izmantota uzlādējama akumulatoru baterija (AB), kas paredzēta ilgstošai lietošanai.

AB derīguma termiņš: 3 gadi pie pareizas lietošanas. Ieteikumi: lietošanas procesā pilnīgi izlādējiet AB, lai neizraisītu AB atmiņas efek-

tu, pie kura saīsinās darba laiks pie pilnas uzlādes. Ilgstošai glabāšanai ir ieteicams atstāt AB uzlādētu par 70-80%.

AB apkope: nav nepieciešama.

AB nomainīšana: nepieciešamības gadījumā AB nomainīšana ir jāveic tikai specializētos servisa centros. Lai piekļūtu AB, ir jānoņem 

režīmu pārslēdzējs, jāatvieno konektors, jāizskrūvē 3 skrūves galvenā bloka apakšdaļā (zem noslēgiem) un jāizvelk iekšējā daļa. 

AB marka un modelis: GP 130AAHV2B6

GARANTIJAS SAISTĪBAS
Šai ierīcei ir noteikts 24 mēnešu garantijas termiņš no pārdošanas datuma. Garantija neattiecas uz patēriņa materiāliem (uzgaļiem, 

tvertni utt.). Garantijas saistības apliecina garantijas talons, ko noformē, pārdodot ierīci pircējam. 

Organizāciju, kas nodrošina garantijas apkalpošanu, adreses ir norādītas sadaļā «RAŽOTĀJS UN PILNVAROTIE PĀRSTĀVJI» vai interne-

tā: www.LittleDoctor.sg.

APKOPE, GLABĀŠANA, REMONTS UN UTILIZĀCIJA
1. Ir ieteicams ierīci tīrīt katru reizi pēc lietošanas. 

2. Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet EA kabeli. Regulāri ierīci tīriet ar mitru drānu. Konteineri, caurulītes un uzgaļus var mazgāt trauku 

mazgājamajā mašīnā. Ierīces tīrīšanai nelietojiet rupjus audumus, birstes un abrazīvus līdzekļus.

3. Lietojiet tikai maigus mazgāšanas līdzekļus. Nekad nelietojiet šķīdinātājus, benzīnu vai spirtu, jo tie var radīt ierīces darba traucē-

jumus vai bojāt tās daļas.

4. Sargājiet ierīci no tiešiem saules stariem un triecieniem.

5. Neglabājiet un nelietojiet ierīci tiešā sildierīču vai atklātas uguns tuvumā. 

6. Sargājiet ierīci no piesārņojuma. 

7. Nepieļaujiet ierīces saskari ar agresīviem šķīdumiem.

8. Nepieciešamības gadījumā remontu veiciet tikai specializētās organizācijās.

9. Šim izstrādājumam ražotāja noteiktais lietošanas termiņš ir 7 gadi no ražošanas datuma, pie noteikuma, ka izstrādājums tiek lie-

tots stingri atbilstoši šai lietošanas instrukcijai un piemērotajiem tehniskajiem standartiem. Ražošanas mēnesis un gads ir atzīmēts 

numurā LOT (pirmie 2 cipari – mēnesis, otrie – gads). Uzgaļu lietošanas termiņš ir 1000 lietošanas cikli. Noteiktajam lietošanas ter-

miņam beidzoties, periodiski ir jāgriežas pie speciālistiem (specializētās remonta organizācijās) ierīces tehniskā stāvokļa pārbaudei 

un, ja ir nepieciešams, utilizācijai, atbilstoši Jūsu reģionā spēkā esošajiem utilizācijas noteikumiem. 

10. Šī ierīces ir aprīkota ar niķeļa metālhidrīda baterijām. Lūdzu sekojiet tam, lai bateriju utilizācija tiek veikta ofi ciālā pieņemšanas 

punktā, ja tāds ir Jūsu valstī.

  Neieviesiet izmaiņas ierīces konstrukcijā bez ražotāja piekrišanas.

Ierīces apkope ir veicama tikai autorizētos servisa centros vai pie ražotāja.

Lietotājs vai autorizēts servisa centrs var veikt šādus apkalpošanas vai remonta veidus:

Remonts un apkope Kas veic
Caurulītes nomaiņa Lietotājs
Piederumu nomaiņa Lietotājs
LI vai elektrobarošanas kabeļa nomaiņa Lietotājs
Ikdienas tīrīšana un dezinfekcija Lietotājs
Jebkuras daļas, kuru nomaiņai ir nepieciešama ierīces 

izjaukšana.

Autorizēts servisa centrs vai

Ofi ciāls pārstāvis

TEHNISKIE RAKSTUROJUMI
Modelis LD-A3
Patērētā jauda 6W
Akumulatora baterijas tilpums 2x1250 mA/h
Akumulatora baterijas lietošanas termiņš apmēram 3 gadi*
Ūdens spiediens: 

spiediena regulators stāvoklī «» (vidējs) spiediena 

regulators stāvoklī «» (spēcīgs)

apmēram 500 kPa

apmēram 900 kPa
Spiediena regulēšana 2 stāvokļi (vidējs, spēcīgs)
Ūdens strūklas pulsācijas frekvence 1500 impulsi/min.
Maksimālais nepārtrauktas lietošanas laiks 5 minūtes
Laiks, kas nepieciešams ierīces atdzišanai ne mazāk kā  5 minūtes
Pilna rezervuāra izlietošanas laiks apmēram 40 sek.
Komplektācija galvenais bloks, konektors, konteineris, uzgalis AQUAJET LD-SA01 

(2 gab.), garā caurulītes ar turētāju,  īsā caurulīte,  elektrobarošanas 

avots LD-N064, elektrobarošanas avota kabelis, lietošanas pamācība, 

garantijas talons, individuāls kartona iepakojums.
Konteinera tilpums, ne mazāks par 160 ml
Ierīces lietošanas noteikumi: 

apkārtējā gaisa temperatūra

mitrums 

atmosfēras spiediens

no 10°C līdz 35°C 

ne vairāk kā 80% Rh

no 86 līdz 106 kPa 

Ierīces glabāšanas un transportēšanas noteikumi: 

apkārtējā gaisa temperatūra

mitrums 

atmosfēras spiediens

no -10°C līdz + 40°C 

95% Rh

no 50 līdz 106 kPa 
Trokšņa līmenis mazāk par 54** dB
Irigatora aizsardzības līmenis IPX5
Elektrobarošanas avots LD-N064 (ietilpst komplektā)
Izejas spriegums  5 V
Maksimālā strāva ar slodzi 500 mA
Nominālais spriegums 100-240 V/50 Hz
Ārējie izmēri 54,5 (a.) х 50 (pl.) х 215 (g.) mm.
Svars (bez iepakojuma) 350 g

* AB (akumulatora baterijas) lietošanas termiņš ir atkarīgs no ierīces lietošanas un glabāšanas apstākļiem. 

** Dati, ko ieguvusi kompānija Little Doctor International (S) Pte. Ltd.

Pēc ierīces transportēšanas pie pārāk augstas vai pārāk zemas temperatūras, ierīce minimāli 2 stundas ir jāpatur istabas temperatūrā.

Simbolu atšifrējums:

  Atbilstība Direktīvai 93/42/EEK

  Svarīgi: Izlasiet instrukciju

UA.TR.001

 Ukrainas atbilstības zīme

 Ražotājs

 Aizsardzības klase IP 

 B tipa ierīce 

 klase II

   Utilizējot vadieties no Jūsu reģionā spēkā esošajiem 

noteikumiem.

 Sērijas numurs

Indikatora signālu atšifrējums:

Indikatora krāsa Nozīme
Zaļa AB ir pilnīgi uzlādēta. Ierīce darbojas.

Zeleni trepti Automatsko isključivanje. Za hlađenje uređaja potrebno je 10 minuta.

Dzeltena Zems AB uzlādes līmenis.

Zila Notiek AB uzlāde.

TIPVEIDA BOJĀJUMI

Problēma Cēlonis Novēršanas veids

Ierīce nedarbojas  Izlādējusies akumulatora baterija  Uzlādējiet akumulatora bateriju

Kompresors darbojas, 

bet ūdens netek

 Konteinerī nav ūdens  Piepildiet konteineri ar ūdeni

 Caurulītes gals atrodas virs ūdens līmeņa  Pielejiet ūdeni, lai caurulītes gals atrastos ūdenī


Pārāk liela ierīces noliece, īsā caurulīte 

atrodas virs ūdens līmeņa
 Nenolieciet ierīci pārāk stipri

Pārāk zems ūdens 

spiediens

 Aizsērējis īsās/garās caurulītes fi ltrs  Izmazgājiet fi ltru tekošā ūdenī

 Garā caurulīte ir sagriezusies  Iztaisnojiet garo caurulīti

Ja, neskatoties uz augšminētajiem ieteikumiem, Jūs nevarat panākt ierīces darbību, pārtrauciet lietošanu un griezieties 

organizācijā, kas veic tehnisko apkalpošanu (pilnvaroto organizāciju adrese un telefoni ir norādīti garantijas talonā). Nemēģiniet 

patstāvīgi remontēt irigatoru.  Ierīču ražošana atbilst starptautiskajam  standartam ISO 13485. Ierīce atbilst Eiropas direktīvai 

MDD 93/42/EEK, standartiem IEC 601-1-88, IEC 60601-1-2.

RAŽOTĀJS UN PILNVAROTIE PĀRSTĀVJI
Ražots uzņēmumam Little Doctor International (S) Pte. Ltd., 7500A, Beach Road, 11-313 The Plaza 199591 Singapūra, šī 

uzņēmuma kontrolē. Pasta adrese: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699 

Ražotājs: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd., No.8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 226010 

Nantong, Jiangsu, ĶĪNAS TAUTAS REPUBLIKA

Autorizētais izplatītājs ES: Little Doctor Europe Sp. z o.o. 57G Zawila Street Krakow 30-390 Polija. Tel.: +48 12 2684746, 12 

2684747, fakss: +48 12 2684753, biuro@littledoctor.pl

Ofi ciālais pārstāvis ES: Little Doctor Europe Sp. z o.o., 57G Zawila Street Krakow 30-390 Polija 

http://aquajet.sg

IRIGATORA PAPILDU PIEDERUMI* 

Uzgalis AQUAJET LD-SA02

• Speciāls subgingivāls uzgalis ar 

lokanu galiņu grūti aizsniedzamu 

vietu tīrīšanai un higiēnai 

• Paredzēts izmantošanai kopā ar 

irigatoru AQUAJET LD-A3, LD-A8 

• Izgatavots no plastmasas ar lokanu 

izsmidzinātāju 

• Individuālai izmantošanai

• Skaits iepakojumā – 2 gab.

Uzgalis AQUAJET LD-SA01

• Paredzēts izmantošanai kopā ar 

irigatoru AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Izgatavots no plastmasas

• Individuālai izmantošanai

• Skaits iepakojumā – 2 gab.

Uzgalis AQUAJET LD-SA05

• Uzgalis ar birstīti 

• Paredzēts izmantošanai kopā ar 

irigatoru AQUAJET LD-A3, LD-A8 

• Izgatavots no plastmasas ar lokanu 

izsmidzinātāju 

• Individuālai izmantošanai

• Skaits iepakojumā – 2 gab.

___________
* Jāiegādājas atsevišķi.

UKR
ПЕРШ НІЖ ВИКОРИСТОВУВАТИ ПРИЛАД, УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ЦЕЙ ПОСІБНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ЙОГО ДЛЯ 

ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.

Інформація про техніку безпеки в цьому Посібнику з експлуатації, описується наступними категоріями:

 Застереження. Вказує на вимоги, недотримання яких може призвести до травмування або пошкодження майна.

  Забороняється. Вказує на заборонені дії і способи поводження з приладом.

  Важливо! Вказує на обов’язкові дії та інструкції, які необхідно строго дотримуватись 

          для забезпечення безпечної роботи.
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Корпус приладу і насадки зроблені з ABS-пластика, контейнер зроблений з поліпропілену. Насадки пройш-

ли тест на біосумісність. Людям з підвищеною чутливістю до цих матеріалів слід користуватися приладом 

з обережністю.

Компактний розмір і автономне живлення від акумуляторної батареї дозволяють використовувати іригатор в подорожах 

або поїздках. Зарядка акумуляторної батареї здійснюється від джерела електроживлення (ДЕ) або від іншого джерела, 

забезпеченого USB-роз’ємом і відповідного характеристикам, зазначеним в розділі «Технічні характеристики».

ПРИЗНАЧЕННЯ
Іригатор порожнини рота AQUAJET LD-A3 з приладдям (далі по тексту - іригатор, пристрій, виріб) призначений для масажу та 

медикаментозного зрошення слизової порожнини рота, що сприяє профілактиці і терапії парадонтальних хвороб, гінгівіту, 

пародонтиту. Прилад забезпечує доступ потужного пульсуючого струменя води або спеціального розчину до будь-яких діля-

нок порожнини рота. Масажує ясна та всю ротову порожнину, покращує кровообіг і запобігає кровоточивості ясен. Забезпечує 

максимальний догляд за зубними протезами і коронками, перешкоджає розвитку хвороботворної мікрофлори і запальних 

процесів в місцях дотику зубних протезів та коронок зі слизової порожнини рота, що не досягається іншими звичайними за-

собами. Запобігає утворенню зубного каменю, гінгівіту і багатьом пародонтальним хворобам.

ПОКАЗАННЯ ДО ЗАСТОСУВАННЯ
Слизова порожнини рота - складний орган людського організму, що виконує величезний перелік життєво важливих функцій. 

Порушення кровообігу ротової порожнини, що викликане наявністю різних стоматологічних конструкцій, недостатнім гігієніч-

ним доглядом, різними захворюваннями призводить до значного погіршення якості життя людини. Регулярна масажна дія 

пульсуючого струменя води на м’які тканини порожнини рота  відновлює нормальний кровотік, що сприяє профілактиці і терапії 

захворювань. Покращений кровообіг порожнини рота забезпечує природні захисні властивості слизової порожнини рота по від-

новленню захисної, секреторною, сенсорної, терморегуляційної та імунної функцій. Коли мова заходить про догляд за зубами, 

більшість людей, як правило, зосереджується на «білизні» зубів, не надаючи значення здоровому стану ясен. Тим часом, якщо 

не масажувати і не чистити міжзубний простір і зубодесневі борозенки (область між шийкою зуба і яснами), це призводить до 

поступового наростання зубного каменю, запалення ясен і стійкого неприємного запаху з рота. У міру розвитку запального про-

цесу тканина ясен поступово відходить від зуба, дозволяючи бактеріям проникати вглиб, аж до досягнення щелепних кісток, 

структура яких також піддається запального руйнування. Через скорочення кісткової тканини, ясна також починають спадати 

- з’являється видиме подовження зубів, і посмішка виглядає вже не так естетично. Ослаблення підтримки зубів яснами і ще-

лепними кістками, в кінцевому рахунку, веде до випадання зубів. Простір між зубами - це місце скупчення і розмноження бак-

терій. Бактерії живуть в м’якому зубному нальоті і в результаті їх життєдіяльності утворюється кислота, яка руйнує емаль зуба і 

призводить до запалення слизової ясна. Коронки і зубні протези практично не піддаються звичайному чищенню, що викликає 

скупчення хвороботворних бактерій між краями коронки і ясенний борозенкою. Це призводить до утворення зубного каменю 

і до запалення слизової оболонки порожнини рота. Використання дітьми іригатора дозволяє скоротити ризик стоматологічних 

захворювань, полегшує догляд за порожниною рота, а при носінні брекет-систем скорочує час гігієни порожнини рота в кілька 

разів. Дітям часто не вистачає терпіння і посидючості для ретельного чищення зубів, а використання іригатора дозволяє най-

кращим способом провести гігієну порожнини рота.

Протипоказання:

• Перед початком зрошення порожнини рота лікар повинен оглянути пацієнтів, для яких при лікуванні зубів раніше була 

потрібна премедикація із застосуванням антибіотиків (бактеріємія)

• Протипоказаний пацієнтам з періодонтальна абсцесами і виразковими процесами в порожнині рота.

  Використання AQUAJET для гігієни порожнини рота не може повністю замінити зубну щітку. Використовуйте 

AQUAJET після прийому їжі, щоб змити залишки їжі і забезпечити глибокий масаж ясен, після чого використовуйте 

також зубну щітку для чистки зубів.

Згідно з даними досліджень пародонтозу, ранні стадії формування зубного каменю часто ігноруються через не-

стачу явних ознак. Зазвичай хвороби прогресують до більш серйозних стадій. Кровотеча ясен після використан-

ня AQUAJET - симптом пародонтозу, проте тривале використання AQUAJET призводить до полегшення цього 

симптому і дозволяє яснам повернутися до більш здорового стану. Проконсультуйтеся з Вашим стоматологом, 

якщо кровотеча продовжується більше ніж два тижні.

Потенційні споживачі: всі особи старші 2 років.

Функціональні характеристики: за допомогою потужного пульсуючого струменя води прилад видаляє залишки їжі 

з міжзубних проміжків та інших важкодоступних місць в порожнині рота, масажує ясна, покращує кровообіг і запобі-

гає кровоточивість ясен. Забезпечує максимальний догляд за зубними протезами і коронками, перешкоджає розвитку 

хвороботворної мікрофлори і запальних процесів в місцях дотику зубних протезів та коронок зі слизовою порожниною 

рота, що не досягається іншими звичайними засобами. Запобігає утворенню зубного каменю, гінгівіту і багатоьх паро-

донтальних хвороб.

Використання іригатора AQUAJET дітьми

  Використання приладу дитиною допускається тільки під наглядом дорослого, який детально ознайомився з 

цією інструкцією з експлуатації.

Використання дітьми іригатора дозволяє скоротити ризик стоматологічних захворювань, полегшує догляд за порожниною 

рота, а при носінні брекет-систем скорочує час гігієни порожнини рота в кілька разів. Також дітям часто бракує терпіння і 

посидючості для ретельного чищення зубів, а використання іригатора дозволяє найкращим способом провести гігієну по-

рожнини рота. Дітям можна починати використовувати іригатор порожнини рота з початком самостійного використання 

зубної щітки. Незважаючи на те, що правильне використання іригатора порожнини рота не може травмувати порожнину 

рота, перед першим застосуванням іригатора слід обов’язково проконсультуватися з дитячим стоматологом.

  Не слід залишати поруч з приладом немовлят і маленьких дітей без нагляду, тому що прилад містить дрібні 

деталі, які можуть бути проковтнуті дітьми. 

Забезпечте достатній контроль, коли поруч з працюючим або вимкненим приладом перебувають діти або ще 

хто-небудь, що вимагає нагляду.

ДОТРИМАННЯ ЗАХОДІВ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Для безпечного використання приладу уважно прочитайте цю інструкцію по експлуатації. Невиконання вимог цього розділу 

може привести до різного ступеня небезпечного впливу на користувача і оточуючих людей.

При використанні електричних приладів, особливо в присутності дітей, завжди дотримуйтесь загальних заходів без-

пеки, наведених нижче.

Не торкайтеся до вилки шнура джерела електроживлення вологими руками. Перед тим, як заряджати прилад, 

переконайтеся, що шнур джерела електроживлення не має пошкоджень.

Даний прилад оснащений вбудованою акумуляторною батареєю. Не кидайте прилад в вогонь, не нагрівайте його, 

а також використовуйте і не залишайте його в приміщенні з високою температурою.

Ніколи не кладіть прилад в воду.

Не використовуйте при купанні.

Не занурюйте джерело електроживлення в воду і не мийте його водою.

Шнур джерела електроживлення не повинен торкатися гарячих або нагрівальних поверхонь.

Якщо прилад не працює, не намагайтеся відремонтувати його самостійно.

Зверніться в спеціалізовану майстерню.

Не залишайте пристрій працювати без нагляду.

Використовуйте тільки те приладдя, яке призначене для використання з цим приладом і описане в цьому 

посібнику з експлуатації. Не використовуйте приладдя, що не рекомендується виробником.

Не вставляйте сторонні предмети в отвори в приладі.

Використовуйте прилад тільки для догляду за порожниною рота. Вода під тиском, спрямованим в очі, ніс, 

вуха або горло, може привести до травми.

Не використовуйте в приладі воду, температура якої перевищує 40° C.

Вимикаючи ДЕ з розетки, завжди беріться за вилку живлення, а не за шнур.

Після використання приладу, виливайте залишки води з контейнера і на 2-3 сек. включайте прилад для 

повного осушення.

Якщо в гніздо для приєднання зарядного пристрою потрапили бризки води, це не призведе до поломки 

приладу. Це гніздо повністю герметично, а контакти покриті антикорозійним захистом.

Ризики застосування

  Цей прилад не призначений для використання людьми з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими 

здібностями або особами без відповідних знань і досвіду. Використання приладу такими людьми допускається 

тільки під наглядом особи, яка відповідає за їх безпеку, і за умови надання з його боку чітких інструкцій по роботі з 

приладом. Необхідно стежити, щоб діти не гралися з приладом.

Протипоказання: особи, які не можуть самостійно управляти приладом, а також особи з підвищеною чутливістю ротової по-

рожнини не повинні користуватися цим приладом. 

Очікувані побічні ефекти: очікуваних побічних ефектів не виявлено.

Інформація про порядок встановлення та вимоги до приміщення

Не використовуйте прилад в лазнях, саунах, душових кабінах, а так само в приміщеннях, де розпилюють-

ся аерозолі. Не залишайте і не зберігайте та не використовуйте ДЕ там, де воно може потрапити в воду - у 

ванній, туалеті і т.п.

Не залишайте прилад або його частини там, де вони будуть піддаватися впливу екстремальних температур або перепадів 

вологості, наприклад, влітку в транспорті або там, де він буде піддаватися впливу прямих сонячних променів.

ЗАРЯДКА АКУМУЛЯТОРНОЇ БАТАРЕЇ АБ
У приладі використовується акумуляторна батарея, призначена для багаторазової перезарядки і тривалого 

використання.

  Перед першим використанням приладу рекомендується провести зарядку АБ безперервно протягом не менше 16 

годин, це продовжить термін служби акумуляторної батареї.

При повсякденному використанні для повної зарядки АБ може знадобитися від 4 до 8 годин, це залежить від ступе-

ня розряду батареї. Рекомендується робити зарядку АБ до появи зеленого індикатора АБ.

Під час зарядки основний блок злегка нагрівається, але це не свідчить про несправність. Заряджайте акумуля-

торну батарею при кімнатній температурі в межах 15-35° C. 

При зарядці батареї при більш низькій температурі, час роботи приладу може зменшиться, а при температурі 

нижче 0° C зарядка може бути неможлива. 

Виробником рекомендується використовувати ДЕ LD-N064 (входить в комплект), однак, використовуючи шнур 

ІП з комплекту приладу, ви можете заряджати прилад від будь-якого ДЕ, якщо там є USB-роз’єм. Рекомендовані 

параметри див. Розділ «Технічні характеристики».

Для зарядки акумуляторної батареї вставте один кінець шнура ДЕ 2.5  в роз’єм на задній частині приладу 1.6 1.6 , а 

інший кінець шнура 2.3  – в в USB-роз’єм ДЕ 2.2 . Вставте вилку ВП у розетку (мал. 5). 

Процес зарядки відображається синім індикатором на корпусі приладу 1.4 . Після того, як аккумуляторна батарея буде 

повністю заряджена, індикатор загориться зеленим кольором.

  З метою електробезпеки, прилад не може одночасно працювати і заряджати аккумуляторну батарею.

При повністю зарядженої АБ загальний час роботи приладу на максимальній потужності становить приблизно 20 хви-

лин. Не рекомендується використовувати прилад безперервно більше 5 хвилин.

Низький заряд акумуляторної батареї відображається червоним індикатором.

ПОРЯДОК ВИКОРИСТАННЯ
Використання спиртовмісних рідин, суспензій, масляних рідин, а також інших рідин, не призначених для вико-

ристання іригатором, може привести до поломки іригатора!

Виробник рекомендує застосовувати для іригації відфільтровану водопровідну воду.

У внутрішніх частинах нового приладу можуть міститися залишки дистильованої води, яка застосовувалася для випро-

бування приладу. Це не свідчить про несправність і абсолютно безпечно.

Приєднання /від’єднання насадки

У комплект приладу входять 2 індивідуальні насадки LD-SA01 з кольоровими обідками різних кольорів. 

Додаткові насадки можуть бути придбані окремо. Купуйте для данного приладу тільки насадки AQUAJET LD-SA01, 

AQUAJET LD-SA02 або AQUAJET LD-SA05.

Виберіть для кожного члена сім’ї індивідуальну насадку певного кольору. Використовуйте завжди тільки свою насадку 

обраного Вами кольору. Вставте насадку в прилад до клацання таким чином, щоб піднята частина насадки співпала з 

канавкою на ручці іригатора (мал. 6). Для від’єднання насадки натисніть на кнопку від’єднання насадки і потягніть за 

насадку, утримуючи її в області насічок (мал. 7).

Рекомендації для безпечного від’єднання насадки:

1. Якщо насадка погано від’єднується від іригатора або ковзає в руці через воду, використовуйте суху тканину. Оберніть 

насадку не грубою сухою тканиною і повторіть процедуру від’єднання.

2. При від’єднанні насадки від іригатора тягніть її БЕЗ обертання навколо осі. Обертання насадки може привести до її по-

шкодження.

3. Якщо прилад не використовується тривалий час - від’єднайте насадку.

Іригатор можна використовувати з контейнером, що входить в комплект або з іншою ємкістю для води.

Використання іригатора з контейнером, що входить в комплект (мал. 14)

Зніміть коннектор 4.2 . Для цього поверніть його за годинниковою стрілкою так, щоб показник  знаходився в поло-

женні  («відкрито») і потягніть вниз (мал. 8). Вставте штекер короткої трубки 3.1  в гніздо в нижній частині приладу 

1.5  (мал. 9). Наповніть контейнер теплою водою до відмітки MAX. 

Приєднайте контейнер до приладу (мал. 10) і поверніть його проти годинникової стрілки так, щоб покажчик  зна-

ходився в положенні  («закрито»).

Прилад готовий до використання. Повністю заповнений контейнер витрачається за 40 секунд роботи.

  Не використовуйте прилад без рідини.

Якщо прилад занадто сильно нахилити під час використання з контейнером, то фільтр трубки 3.2  може 

виходити з води, в результаті чого подача води припиниться.

 Double Aqua Flow system – Використання іригатора з іншими ємкостями (мал. 15)

Якщо обсяг контейнера для вас недостатній, прилад дозволяє використовувати і інші ємкості для води, наприклад зви-

чайний стакан. Для цього вставте штекер довгої трубки в гніздо 4.1  на задній частині коннектора 4.2 , якщо коннектор 

приєднаний до приладу (мал. 11) або в гніздо в нижній частині приладу 1.5 , якщо коннектор від’єднаний від прила-

ду (мал. 9). Розмотайте довгу трубку 4.3  і надіньте держатель трубки 4.4  на ємкість з теплою водою так, щоб фільтр 

трубки 4.5  трохи не доходив до дна ємкості (мал. 12). Прилад готовий до використання. Час безперервної роботи не 

повинен перевищувати 10 хв.

При першому використанні залийте в контейнер теплу воду, поставте перемикач режимів в положення 

«», щоб вода заповнила всі внутрішні порожнини. Прилад буде готовий до першого використання, коли 

вода в контейнері витратиться повністю.

Переконайтеся, що температура рідини в контейнері не перевищує 40° С. Не використовуйте гарячі рідини, так 

як слизова порожнини рота дуже чутлива і може бути пошкоджена гарячим розчином. 

Використання

Схиліться над раковиною. Піднесіть кінчик насадки до зубів або ясен. Зберігайте рот трохи відкритим, щоб вода стікала в 

раковину. Направте насадку перпендикулярно дальнім зубам нижнього зубного ряду. Увімкніть прилад, зсунувши пере-

микач режимів 1.3  в положення «» (средний напор) или в положение «» (сильный напор). Повільними рухами, 

протягом 4-5 сек., очищайте міжзубний простір, затримуючи струмінь біля ясен. Потім, проведіть струменем по лінії 

ясен біля основи зубів до наступного міжзубного проміжку. Повторіть рухи як для першого міжзубного простору (мал. 

16, пунктирна стрілка позначає місце попадання струменя води, суцільна стрілка - напрямок руху насадки).

Ви можете перекрити воду в будь-який час, зсунувши перемикач режимів в положення «» - Виключено.

Не спрямовуйте струмінь під кутом, безпосередньо в ясенну кишеню, намагайтесь

тримати струмінь перпендикулярно лінії зубів.

Виконайте подібну процедуру по черзі з усіма міжзубними просторами з зовнішньої і внутрішньої сторони нижнього зубного 

ряду. Потім повторіть процедуру для зовнішньої і внутрішньої сторони верхнього зубного ряду. (мал. 17). При наявності в по-

рожнині рота штучних ортопедичних конструкцій, місця їхнього зіткнення з яснами, зубами або іншими зубними апаратами 

слід промивати струменем більш ретельно. Рекомендується проконсультуватися зі стоматологом про особливості наявних 

промивних каналів даних конструкцій.

Після 10 хвилин безперервної роботи прилад автоматично відключиться, при цьому почне блимати зелений 

індикатор. Не використовуйте прилад мінімум 10 хвилин, щоб дати охолонути внутрішнім механізмам.

Після використання завжди повністю звільняйте контейнер від води. Це запобігає розмноженню бактерій.

Вимкніть прилад, зсунувши перемикач режимів 1.3  в положення «», зніміть насадку, контейнер і трубку. Промийте все 

під теплою проточною водою і витріть сухою тканиною. Для зручності зберігання і транспортування складіть приладдя в кон-

тейнер з комплекту приладу і приєднайте його до основного блоку (мал. 13).

ЕКСПЛУАТАЦІЯ АКУМУЛЯТОРНОЇ БАТАРЕЇ
Опис: в приладі використовується акумуляторна батарея (АБ), призначена для тривалого використання. Термін служби 

АБ: 3 роки при правильній експлуатації.

Рекомендації: у процесі експлуатації розряджайте АБ повністю для того, щоб не викликати у АБ ефект запам’ятовування, 

при якому скорочується час роботи при повному заряді. Для тривалого зберігання рекомендується залишати АБ заря-

дженими на 70-80%. Обслуговування АБ: не потрібно.

Заміна АБ: при необхідності заміна АБ проводиться тільки в спеціалізованих сервісних центрах. Для доступу до АБ необ-

хідно зняти перемикач режимів, від’єднати коннектор, викрутити 3 гвинта в нижній частині основного блоку (під за-

глушками) і витягнути внутрішню частину.

Марка і модель АБ: GP 130AAHV2B6.

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
На цей пристрій встановлено гарантійний термін 24 місяці з дати продажу. Гарантія не поширюється на витратні 

матеріали (насадки, контейнер тощо). Гарантійні зобов’язання оформлюються гарантійним талоном під час продажу 

приладу покупцю.

Адреси організацій, які здійснюють гарантійне обслуговування, вказані у розділі «ВИРОБНИК І УПОВНОВАЖЕНІ ПРЕД-

СТАВНИКИ» або в інтернеті: www.LittleDoctor.sg.

ДОГЛЯД, ЗБЕРІГАННЯ, РЕМОНТ І УТИЛІЗАЦІЯ
1. Рекомендується проводити очищення приладу після кожного використання.

2. Перед очищенням приладу від’єднайте шнур ВП. Регулярно очищайте прилад вологою тканиною. Контейнер, трубки 

і насадки можна мити в посудомийній машині. Не використовуйте грубі тканини, щітки і абразивні засоби для чищення 

приладу.

3. Використовуйте тільки м’які миючі засоби. Ніколи не застосовуйте розчинники, бензин або спирт, так як вони можуть 

призвести до виникнення неполадок в роботі або псування частин приладу. 

4. Оберігайте від прямих сонячних променів і ударів.

5. Не зберігайте та не використовуйте прилад в безпосередній близькості від обігрівальних приладів та відкритого вогню.

6. Оберігайте від забруднення.

7. Уникайте контакту приладу з агресивними розчинами.

8. При необхідності здійснюйте ремонт тільки в спеціалізованих організаціях.

9. Дата виробництва вказана в серійному номері на корпусі приладу після літери А (перші 2 цифри-рік, наступні 2 цифри-

місяць). По закінченні встановленого терміну служби необхідно періодично звертатися до спеціалістів (в спеціалізовані 

ремонтні організації) для перевірки технічного стану приладу та, якщо необхідно, для проведення його утилізації згідно 

з діючими правилами в Вашому регіоні. Спеціальні умови утилізації виробником не передбачені.

10. Даний прилад оснащений нікель-металогідридними батареями. Будь ласка, прослідкуйте за тим, щоб утилізація ба-

тарей була виконана в офіційному пункті прийому, при наявності такого у Вашій країні.

  Не вносьте змін в конструкцію приладу без дозволу виробника.

Обслуговувати прилад необхідно тільки в авторизованих сервісних центрах або у виробника.

Наступні види обслуговування і ремонту можуть бути зроблені користувачем або авторизованим сервісним центром

Ремонт і обслуговування Ким проводиться
Заміна трубки Користувач
Заміна приладдя Користувач
Заміна ДЕ або шнура електроживлення Користувач
Щоденне чищення і дезінфекція Користувач
Будь-які частини, для заміни яких потрібно розбирати 
прилад.

Авторизований сервісний центр або офіційний 
представник.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель LD-A3
Споживана потужність 5V, 500mA
Ємність АБ 2x1250 мА/ч
Термін служби 

  - ірігатор (з моменту виробництва)

  - АБ (з моменту виробництва))

  - насадка

5 років

біля 3 років*

1000 циклів

Тиск води:

 регулятор напору в положенні «» (середній)   

 регулятор напору в положенні «» (сильний)

біля 500 кПа

біля 900 кПа

Частота пульсації струменя води 1500 імпульс/хв.
Рекомендований час безперервного використання 5 хвилин
Час авт. відключення при безперервній роботі 10 хвилин
Час, необхідний для охолодження приладу не менше 10 хвилин
Час використання повного обсягу резервуара приблизно 40 сек.

Комплектність

основний блок, коннектор, контейнер, насадка

AQUAJET LD-SA01 (2 шт.), трубка довга з тримачем, трубка 

коротка, джерело електроживлення LD-N064, шнур 

джерела електроживлення , інструкція з експлуатації, 

гарантійний талон, індивідуальна картонна упаковка.
Ємність контейнера, не менше 160 мл.
Умови експлуатації приладу:

температура оточуючого повітря

вологість

атмосферний тиск

від 10° C до 35° C

15- 80% Rh

від 86 до 106 кПа 

IE-000A3-2304-11_p3
® Registered trade marks of Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (Singapore). 
© Copyright Little Doctor International (S) Pte Ltd., 2023.

Умови зберігання і транспортування приладу:

температура оточуючого повітря

вологість

атмосферний тиск

від мінус 10° C до 40° C

15-95% Rh

від 50 до 106 кПа 
Рівень шуму не білше 54 дБ**
Ступінь захисту іригатора IPX5
Джерело електроживлення LD-N064 (входить в комплект)
Вихідна напруга  5 В
Максимальний струм навантаження 500 мА
Номінальна напруга 100-240 В/50 Гц

Габаритні розміри приладу 

  - з коннектором

  - з контейнером

215 х 50 х 54,5 мм

297 х 50 х 54,5 мм.
Вага (без упаковки) 350 г

Рік і місяць виробництва
рік і місяць виробництва зазначений на корпусі приладу у 

серійному номері приладу у вигляді AYYMMA3XXXX

* Термін служби АБ залежить від умов експлуатації та зберігання приладу.

** Дані, отримані компанією Little Doctor International (S) Pte. Ltd.

Після транспортування приладу в умовах занадто низькою або занадто високої температури, необхідно витримати при-

лад мінімум 2 години при кімнатній температурі.

Під час експлуатації іригатора необхідно зберігати цю Інструкцію з експлуатації

Виробництво приладів відповідає міжнародному стандарту ISO 13485. Прилад відповідає Європейській директиві MDD 

93/42 / ЄЕС.

Відповидає вимогам Технічного регламенту України щодо медичних виробів (функціонування системи управління якіс-

тю під час виробництва), затвердженого Постановою КМУ від 02.10.2013р. № 753. № 94.

Розшифровка символів: 

 Відповідність Директиві 93/42/EEC

 Клас захисту IP 

  Важливо: Прочитайте інструкцію

 Устаткування типу B 

 Клас захисту II

UA.TR.001

    Знак відповідності України

 При утилізації керуйтеся діючими в даний час правилами 

вашого регіону.

 Виробник

35  Умови експлуатації, зберігання і транспортування 

приладу:

  Серійний номер

Розшифровка сигналів індикатора*:

Колір індикатора Значення
Зелений АБ повністю заряджена. Прилад працює.
Зелений миготливий Автоматичне відключення. Потрібно охолодження приладу 10 хв.
Жовтий Низький заряд АБ
Синій Процес заряджання АБ

* У деяких випадках, коли заряд акумуляторної батареї дуже низький, індикація світлодіодів може відрізнятися від 

описаних в цьому посібнику. У цьому випадку вимкніть прилад і зарядіть батарею.

ТИПОВІ НЕСПРАВНОСТІ

Проблема Причина Cпосіб усунення

Прилад не працює  Розряджена АБ  Зарядіть АБ

Компресор працює,

але вода не йде

 У контейнері немає води  Наповнити контейнер водою

 Кінець трубки знаходиться вище рівня води 
Долийте води, щоб кінець трубки

знаходився у воді


Занадто великий нахил приладу, коротка 

трубка буде вище рівня води
 Чи не нахиляйте прилад занадто сильно

 Трубка погано вставлена в гніздо.  Вставте трубку в гніздо до кінця.

Тиск води занадто 

малий

 Забита сітка трубки  Промийте фільтр під проточною водою

 Довга трубка перекручена  Розпряміть довгу трубку

Якщо, незважаючи на наведені вище рекомендації, Ви не можете добитися працездатності приладу, припиніть його 

експлуатацію і зверніться в організацію, яка здійснює технічне обслуговування (адреси і телефони уповноважених 

організацій вказані в гарантійному талоні). Не намагайтеся самі відремонтувати іригатор.

ВИРОБНИК І УПОВНОВАЖЕНІ ПРЕДСТАВНИКИ  
Виробник: Little Doctor International (S) Pte. Ltd., 7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 199591 (Літл Доктор 

Інтернешнл (С) ПТЕ. Лтд., 7500A БИЧ РОАД #11-313 ЗЕ ПЛАЗА,, Сінгапур 199591). Поштова адреса: Yishun Central P.O. Box 

9293 Singapore 917699 (Літл Доктор Інтернешнл (С) ПТЕ. Лтд., Йішун Централ П.О. Бокс 9293, Сінгапур 917699).

Експортер: Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (Літл Доктор Інтернешнл (С) ПТЕ. Лтд.)

Місце виробництва: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd., No.8, Tongxing Road Economic & Technical Development 

Area 226010 Nantong, Jiangsu, PR China (Літл Доктор Електронік (Нантонг) Ко. Лтд., Ном. 8, Тонгксінг роад Економік енд 

Текнікал Девелопмент Еріа, 226010 Нантонг, Джіангсу, КНР).

Уповноважений представник в Україні: Приватне підприємство «Торгівельно-промислова компанія «Ергоком», вул. 

О. Довженка, 10, м. Київ, 03057, Україна, тел./факс: +38 (044) 492-79-55, +38 (044) 404-48-67. 

Email: info@ergocom.ua   

Актуальна інформація для споживача: http://ergocom.ua

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ ДО ІРИГАТОРА*

Насадка AQUAJET LD-SA02

• Спеціальна субгінгiвальна 

насадка з гнучким накінечником 

для очищення та гігієни 

важкодоступних місць

• Призначена для використання з 

іригатором AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Виготовлена з пластику з гнучким 

розпилювачем

• Для індивідуального 

використання 

• Кількість в упаковці – 2шт.

Насадка AQUAJET LD-SA01

• Призначена для використання 

з іригатором AQUAJET LD-A3, 

LD-A8

• Виготовлена з пластику

• Для індивідуального 

використання 

• Кількість в упаковці – 2шт.

Насадка AQUAJET LD-SA05

• Насадка з щіткою

• Призначена для використання з 

іригатором AQUAJET LD-A3, LD-A8

• Виготовлена з пластику

• Для індивідуального 

використання 

• Кількість в упаковці – 2шт.

______________

* Продається окремо

LD-A3
Modelis / Modelis / Модель

Serijos numeris / Sērijas numurs / Серійний 
номер 

Garantinis laikotarpis / Garantijas periods/ Гарантійний 
термін

Pardavimo data / Pārdošanas datums /  Дата продажу

Pardavėjo parašas / Pārdevēja paraksts / 
Підпис продавця 

Parduodančios įmonės antspaudas (štampas) / 
Kompānijas – pārdevēja zīmogs (spiedogs) / Печатка 
(штамп) торгівельної установи

Filled in by the authorized representative 
service organization / Wypełnia upoważniony 
przedstawiciel punktu serwisowego / A 
szervízeléssel megbízott cég képviselője tölti ki 

Data / Datums / Дата
Žymos apie serviso priežiūrą / Atzīmes par servisa apkalpošanu / Відмітки 
про сервісне обслуговування

GARANTINIS TALONAS  LTU GARANTIJAS TALONSLVA ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОНUKR



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


